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Art Serf, dal 1992, progetta e produce soluzioni per la conservazione e distribuzione di cibi e bevande, interamente Made 
in Italy. Utilizziamo solo materiali di alta qualità italiani per portare le nostre innovazioni nel settore della ristorazione e degli 
esercizi pubblici a livello internazionale.

Art Serf, since 1992, designs and produces solutions for the preservation and distribution of food and beverages, enti-
rely Made in Italy. We use only high-quality Italian materials to bring our innovations in the hospitality and public service 
sectors to an international level.

Art Serf, depuis 1992, conçoit et produit des solutions pour la conservation et la distribution de nourriture et de boissons, 
entièrement Made in Italy. Nous utilisons uniquement des matériaux italiens de haute qualité pour apporter nos innova-
tions dans le secteur de la restauration et des services publics à un niveau international.
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Soluzioni modulari e personalizzabili per conservare, preparare  e servire cibi 
e bevande nel tuo bar.
Modular and customizable solutions for storing, preparing, and serving food 
and beverages in your bar.
Solutions modulaires et personnalisables pour conserver, préparer et servir 
aliments et boissons dans votre bar.
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L’elemento refrigerato da incasso
The built-in refrigerated unit
L’unité réfrigérée encastrée

Elementi refrigerati da incasso con vano tecnico, compressore integrato e vaschetta refrigerata per bottiglie. La refrigera-
zione avviene tramite serpentina posteriore, con porte in acciaio o vetro. Disponibili tre tipologie di cassetti e piani di lavoro 
su misura.

Built-in refrigerated units with a technical compartment, integrated compressor, and refrigerated bottle tray. Refrigeration 
is achieved via a rear coil, with options for steel or glass doors. Three types of drawers and custom work surfaces are 
available.

Unités réfrigérées encastrées avec un compartiment technique, compresseur intégré et bac réfrigéré pour bouteilles. La 
réfrigération se fait par une serpentine à l’arrière, avec des portes en acier ou en verre. Trois types de tiroirs et des plans 
de travail sur mesure sont disponibles.

UNDER 
COUNTERS 

H850
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Gli elementi refrigerati da incasso includono un vano tecnico con compressore e la possibilità di predisposizione per 
gruppo remoto. Le porte possono essere in acciaio o vetro, e sono disponibili tre diverse tipologie di cassetti per creare 
composizioni su misura. Per gli elementi predisposti, il vano tecnico può ospitare un cassetto neutro per vino. 

Built-in refrigerated units include a technical compartment with an integrated compressor and the option for remote 
grouping. The doors can be made of steel or glass, and three different types of drawers are available for customized 
configurations. For pre-prepared units, the technical compartment can accommodate a neutral wine drawer.

Les unités réfrigérées encastrées comprennent un compartiment technique avec compresseur intégré et la possibilité de 
regroupement à distance. Les portes peuvent être en acier ou en verre, et trois types de tiroirs différents sont disponibles 
pour des configurations sur mesure. Pour les unités pré-équipées, le compartiment technique peut accueillir un tiroir 
neutre pour le vin.

UNDER 
COUNTERS 

 H760
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Una gamma di elementi componibili personalizzabili per realizzare al meglio
 il vostro Bar. 
A range of customizable modular elements to create the perfect bar.
Une gamme d’éléments modulaires personnalisables pour réaliser le bar parfait.
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La Cocktail Station offre massima praticità con vaschette per ingredienti, tasca porta bottiglie e basi refrigerate per drink 
sempre freschi, garantendo preparazioni rapide e organizzate.

The Cocktail Station offers maximum convenience with ingredient trays, a bottle holder, and refrigerated bases for 
always-fresh drinks, ensuring quick and organized preparations.

La Station de Cocktails offre une praticité maximale avec des bacs pour ingrédients, un porte-bouteilles et des bases 
réfrigérées pour des boissons toujours fraîches, garantissant des préparations rapides et organisées.

Art Serf propone un’ampia gamma di prodotti per la creazione completa della zona Bar e retrobanco Bar. Cocktail station, 
elementi modulari neutri e accessori, per completare il tuo Bar su misura. 

Art Serf offers a wide range of products for fully equipping the bar area and back bar. Cocktail stations, neutral modular 
elements, and accessories to complete your custom bar.

Art Serf offre une large gamme de produits pour équiper entièrement la zone bar et le bar arrière. Stations de cocktails, 
éléments modulaires neutres et accessoires pour compléter votre bar sur mesure.
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DESIGN AL SERVIZIO DELLE SOLUZIONI BAR
Design At The Service Of Bar Solutions
Design Au Service Des Solutions Bar 

Elementi Drop In perfettamente integrati nella tua linea Bar, vetrine refrigerate e riscaldate per la presentazione di brio-
ches, panini e tramezzini. Composizioni refrigerate, ventilate, stone, riscaldamento ad aria, acqua o con vetro temperato, 
a uno o due livelli riscaldati.

Drop-In elements seamlessly integrated into your bar line, with refrigerated and heated displays for showcasing pastries, 
sandwiches, and snacks. Available in refrigerated, ventilated, stone, and air or water heating options, with one or two 
heated levels.

Éléments Drop-In parfaitement intégrés dans votre ligne de bar, vitrines réfrigérées et chauffées pour la présentation de 
viennoiseries, sandwichs et collations. Compositions réfrigérées, ventilées, en pierre, chauffage à air ou à eau, avec un 
ou deux niveaux chauffés.
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Kit Bar offre nella propria gamma oltre 10 modelli componibili. Composti da una zona refrigerata e una neutra, dove si 
completano le funzionalità con vani, cassettiere, tramogge per caffè, piani e alzatine dando così alla linea la massima 
ergonomia. La tecnologia e raffinatezza dell’acciaio abbinata alla possibilità di utilizzare rivestimenti e top ad effetto, che 
sommati ai giochi di luce e colori valorizzano il mobile in ogni situazione e richiesta del designer.

The technology and elegance of steel combined with the option to use stylish finishes and tops enhance the furniture, 
complementing the lighting and colours to meet any designer’s needs.

La technologie et l’élégance de l’acier associées à la possibilité d’utiliser des revêtements et des plans de travail élégants 
mettent en valeur le mobilier, en harmonisant les jeux de lumière et de couleurs pour répondre à toutes les demandes 
des designers.

L’ELEMENTO REFRIGERATO 
PER SOLUZIONI FUNZIONALI

The refrigerated unit for functional solutions
L’unité réfrigérée pour des solutions fonctionnelles
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KIT BAR

VERSATILITÀ E ALTE PRESTAZIONI
Versatility and High Performance

Polyvalence et Haute Performance

Piani in acciaio con invaso, sgocciolatoi e vasche saldate. Struttura su zoccolo con vano tecnico integrato, compressore 
incluso e predisposizione per gruppo remoto. Refrigerazione con serpentina sul retro, porte in acciaio o vetro, e tre tipolo-
gie di cassetti. Fino a quattro vani refrigerati alimentati da un unico compressore.

Stainless steel tops with recessed design, drainboards, and welded basins. Structure on plinth with integrated technical 
compartment, including a compressor and remote unit setup. Cooling via rear-mounted coil, with stainless steel or glass 
doors and three drawer types. Up to four refrigerated compartments powered by a single compressor.

Plans en acier inox avec rebord, égouttoirs et cuves soudées. Structure sur socle avec compartiment technique intégré, 
compresseur inclus et prédisposition pour groupe à distance. Refroidissement par serpentin arrière, portes en acier ou 
verre et trois types de tiroirs. Jusqu’à quatre compartiments réfrigérés avec un seul compresseur.



MASSIMA 
VERSATILITÀ 
PER OTTIMIZZARE 
IL TUO SPAZIO

MAXIMUM 
VERSATILITY 
TO OPTIMIZE 
YOUR SPACE

UNE FLEXIBILITÉ 
MAXIMALE POUR 
OPTIMISER 
VOTRE ESPACE
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Art Serf  SpA
Via Cal Longa 15/B - 31028 Vazzola (TV) - ITALY 
Tel: +39 0438 442211
info@artserf.com - www.artserf.com
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